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CHAQIaHHsAM) <«4OPHUI», «OUIHii», «UEepPBOHHI», «CIpHid, CpIOHUH, CpIOIACTUII», <«3ENECHUI»,
«KOBTHI», «(hI0JETOBUH, POKEBHUI», CTYIHb MPOSBY KOJIPYy «TEMHHUH, ONiAHiIl» 3yCTpidaeThCs
MEHII YacTo. 3a YacTHHOMOBHOK KiIacH(IKalliel0 HaHOUIbII YacTOTHI CIIOBOCHOIYYEHHS:
MPUKMETHUK 3 IMEHHHUKOM; JyKe 0araTo MeTadOpHYHHUX CIOBOCIIONYYEHb (IMEHHUK, SIKHUWA OLTBIIT
SICKPaBO XapaKTepPU3y€e MPUKMETHUK IICIIs HHOTO + IMEHHUK); HAMEHII BXKHBAaHUM € MPUCTIBHUK 3
IMEHHUKOM a00 OJAWMHOYHUN TpHCIiBHUK. DYHKINS MUX CIIB Yy poMaHax — 3alllKaBUTH YWTaYa,
NPUBEPHYTH HOro yBary, a TakoX cmpoba sSKoMmora scKpaBimie 300pa3uTH 3a JIOIOMOIOIO
JHTBICTUYHUX 3aC00IB Ty KapTUHKY, IKY OQUUTh Y CBOIN ysBi MMChMEHHHUK.
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META®OPUYECKHUE U METOHUMHNYECKHUE ITIEPEHOCBHI B HEMEIIKOM
IHOJIMTUYECKOM JUCKYPCE

B cratne paccMaTpuBarOTCA MeTa(i)OpH‘IeCKHe U METOHUMHYCCKUEC MCPCHOCHI Ha MaTEpHaj€e HEMEUKOI'0 IMOJIUTUYCCKOro IHUCKypca.
Mper Q)opMyanyeM OCHOBHbBIC TIIPpU3HAKU MeTa(i)Opr U MCTOHHMHHU U OIpEACIIeM HX CEMAaHTHYCCKYH pOJIb B HEMCIKOM
TMOJIMTUYECKOM NUCKYpPCE.

Knrouesvie cnosa: noaumuyeckuil OMCKpr, Memaqbopa, MemoHUMUA, 1466171006031-101161-[146

Boek 1. JI. MeragopuyHi Ta MeTOHIMiYHi mepeHOCH B HiMeNbKOMY NOJITHYHOMY IUCKYpci. YV cTarTi po3isiaaroThest
MetadopUuHi Ta METOHIMIYHI NEPEeHOCH Ha MaTepiali HIMELbKOIro MOJITHYHOIro IHCKypcy. Mu (opMyar0oeMoO OCHOBHI O3HAKH
MeTadopH Ta METOHIMIi Ta BU3HAYa€MO IXHIO CEMaHTHUHY POJIb Y HIMEIIBKOMY HONITHIHOMY AUCKYPCI.

Knrwouosi cnosa: nonimuynuil OUCKypc, memapopa, MemoHiMist, KOIbOPONO3HAYEHHS

Vovk I. L. Metaphorical and Metonymic Transfers in German Political Discourse. This article addresses metaphorical and
metonymic transfers on the material of German political discourse. We formulate the basic features of metaphor and metonymy and
determine their role in the German political discourse. The purpose of this article is to describe the semantics of metaphorical and
metonymic in German political discourse. Based on our goal, we can formulate the following tasks: 1. To formulate the main features
of metaphor and metonymy. 2. To determine their semantic role in German political discourse.

The subject of this article is a political discourse. The object of the study is lexical units that are used in the sense of metaphor and
metonymy. We used the following methods: descriptive, contextual analysis method, the elements of component analysis,
quantitative analysis. The relevance of this investigation is due to the insufficient material for explanation of certain aspects of the
mass media, in particular, the possibility of programming the reaction of message recipients using verbal means. The study of color is
very relevant in our time. On this subject, the scientists conducted a lot of research in the specific terms of color, exposure, and color
perception. In political discourse, there are many methods of stylistic expression that emerged on the basis of secondary nomination.
The essence of the secondary category is that newly created means of expression are designed taking into account the norms of
natural language, resulting in a metaphorical (portable) speech.

There are two types of tropes we are going to investigate — metaphor and metonymy. Some examples of metaphor in the German
political discourse are - der Schwarzmarkt, das Schwarzbuch des Kommunismus, der Schwarze September, der Schwarze Montag,
die Weilgeldstrategie. The metonymy is also widely used in the political speech - Das Rote-Khmer-Tribunal, schwarz-griine
Gespriche, griine Fraktionsvorsitzende, die Griinen-Spitze Verhandlungen, Rot-Griin, der schwarze Horst Seehafer und der griine
Wienfried Kretschmann, schwarz-gelbe Regierung, schwarz-gelbe Koalition, ,roter Kronprinz®“, schwarz-rot-goldene Minister,
schwarz-rot-goldene Innenpolitik. The results of the investigation can be helpful while further researching of political linguistics.

Key words: political discourse, metaphor, metonymy, colour naming

He.]]blO ,I[aHHOI\/'I CTaTbu SABIIACTCA OIIMCaHHEC CEMAaHTHUKHU MeTa(l)OpI/I‘IeCKI/IX n
MCTOHUMHYCCKUX TICPCHOCOB B HCMCHIKOM IOJIUTHUYCCKOM JHCKYPCC. Hcxons u3 Hamei ociu,
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MOXHO chopmynupoBaTh creaytomue 3aaaum: 1. CdopMmynupoBaThb OCHOBHBIC MPU3HAKU
MeTtadopbl 1 METOHUMHUU. 2. ONpenenuTh UX CEMaHTHYECKYIO POJIb B HEMEIIKOM IOJIUTUYECKOM
muckypce. (QObekTOM Hamiel crTaTbu SBseTCS noiauTHueckui  nuckypc. Ilpeamerom
UCCIIEIOBaHUS ABIISIOTCS JEKCUYECKHE €AUHUIIbI, YIIOTpeOsieMble B 3HAUEHUHU MEeTapOPHUUECKUX U
METOHUMHUYECKUX MEPEeHOCOB. B paboTe NpUMEHSINCH CIEAyIOIMEe MeTOAbl: OIUCATEIbHbIH,
METOJ KOHTEKCTYaJIbHOTO AHAJIN3a, JIEMEHTHI KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a.

AKTYalbHOCTH JIAaHHOTO HccienoBaus OOYyCJOBICHA HEIOCTaTOYHOH H3Y4EHHOCTBIO
OTJENBHBIX ACIEKTOB CpPEICTB MAacCOBOW KOMMYHMKAallMM, B YaCTHOCTH, BO3MOXHOCTH
IPOrpaMMUPOBAHUS PEAKIUH MOJTyyaTesaei COOOICHHS ¢ TIOMOLIbIO BepOaIbHBIX CPEICTB.

TepMuH «auckypc» 00O3HA4aeT JBa MOHATHUSA: TUCKYpPC KaK TEKCT, aKTyaJU3UpyeMblil B
OMpENIECICHHBIX YCIOBUAX (IMCKYpCHsl) M JTUCKYpC Kak AMCKYpCHBHasi MpakTuka. B auckypce
OTpakaeTcsi MEHTAJUTET M KyJIbTypa KaK HalMOHajbHas, BceoOlIas, Tak M WHAUBUAyaJIbHasd,
yacTHasi. [lonuTHUecKui TUCKYpPC — «COBOKYIHOCTb BCEX PEUYEBBIX AaKTOB, HCIOJIb3YEMBIX B
MOJIMTHYECKUX JUCKyccusix» [MuponoBa 2004, c. 55]. B monuTudeckoil pedw CyIIECTBYET
MHO>KECTBO IIPUEMOB CTHJIMCTHUYECKOH BBIPA3UTEIBHOCTH, KOTOPHIE BO3HUKIM Ha OCHOBE
BTOPUYHOW HOMHHAIMK. CyThb BTOPUYHON HOMHMHAIMM COCTOMT B TOM, YTO BHOBb CO3/IaHHBIE
BBIPA3UTEIbHBIE CPEICTBA CKOHCTPYHUPOBAHBI C Y4ETOM HOPMBI €CTECTBEHHOIO SI3bIKA, B PE3YyJIbTaTe
4yero noiydaercsa Meradopuueckas (mepeHocHas) peub. CyllecTBYyeT JBE CHUCTEMbl OpTraHU3alNH
NEePEeHOCHOM peun — Tporisl U urypsl [bpanaec 2004, c. 367].

B wnamem wuccnenoBaHuM Mbl Obl XOTEJNIHM PACCMOTPETh TaKUE CPEICTBA BTOPUYHOM
HOMUHAIIMM Kak MeTtagopa M MeToHHMMHA. Metadopbl, HCIonb3yeMble NTpU  0OCYKICHUU
MOJINTUYECKONW KU3HU OOIIEeCcTBa, BCE Yalle MPUBIEKAIOT BHUMAHUE CIEIHATUCTOB, KOTOpHIE
CTPEMSITCSl BBISICHUTH, KaK M MOYEMY POXKIAIOTCS T MeTaophl, B KaKOW Mepe OHH OTPa)KaroT
COLIMAIBHYIO TICUXOJOTHIO, MOJMTHYECKHE MPOLECCHl U JUYHOCTHBIE KAYECTBA MX YYAaCTHUKOB.
Hcnonb3oBanue meradop HEPEAKO OKA3bIBAETCS JJIS MOJIMTUYECKOTO JIMAEpa YAaYHBIM CIIOCOOOM
«BBIPa3UTh MHOTO€, CKa3aB HEMHOI'0€», TOHKO BJIMATH Ha HACTPOEHUS B OOIIECTBE, NMPEACTABIATH
OO0IIIECTBY HOBBIC HJEU U OJHOBPEMEHHO BBI3BIBaTh MHTEPEC K CBOUM BBIpaXeHUSM. M3ydeHue
MeTadopuYecKoro pemepryapa TOTO WM HWHOTO TMOJMTHKA [OMOTaeT Jiydlle TIOHATh
MOACO3HATEIbHBIE MEXAHU3MbI €r0 JESITEIbHOCTH M MOJJIMHHOE OTHOUIEHHWE K TOM WM WHOMU
npobineme. AxTuBH3anusg MeTadop B COLUUAIBHON KOMMYHHUKALUA MOXET CIYKUTh MPU3HAKOM
NpUONMKAIOMUXCS  OOLIECTBEHHBIX TMOTPSICEHUH W OJHOBPEMEHHO CBHUCTEIbCTBOBATH O
HaMnpaBJIEHUX IBM)KEHUA MOJUTHYECKOro co3Hanus [bymaes 2004, c. 5].

Meradopa mnpenacraBisier €000 3HAYMMBIA OOBEKT HCCICIOBAHUS TMOJUTHYECKON
JUHTBUCTUKM TaK KaK, YTO OHa OTHOCHTCS B TOM 4YHCIe U K cepe MBIIUICHUS U CO3HAHUS
genmoBeka. C TOUKHM 3peHUS BO3JCHCTBUS, HCIONB30BaHHE MeTaop Kak B YCTHOH, Tak H
MMACbMEHHOW peuH, MO3BOJISIET B TOW WJIM MHOM Mepe BIMATh Ha BOCIPUATUE YEIOBEKA, a TAK)KE Ha
MOHMMAHUE WM TEX WM WHBIX COIMANBHBIX COOBITHH U SIBIICHWH, a TaKkxke (QOpMHUpPOBATH UX
OlLIeHKY. B mupokoM cwmbicie mMetadopbl CIOCOOHBI CTPYKTYPHUPOBATh MBIIIEHUE YEIOBEKa, €ro
MO/IeJIb MHpA.

C ToukM 3peHus aHauu3a JUCKYypCa, XapakTep HCHOJIb3yEeMbIX JKYPHAIUCTAMH HWIIU
noJUTUKaMU MeTadop U MeTadopHUUeCKUX MOJENEH yKa3blBaeT Ha CIOCO0 MX MBIILICHHS; JaeT
MpesicTaBiIeHre 00 UX UCTUHHOM (4acTO HE OCO3HABAEMOM) OTHOILEHUHU K PA3IUYHBIM COOBITHUSM
OOIIIECTBEHHO-TIOJINTUYECKON JKU3HU; IO3BOJISICT CTPOUTH IMPOTHO3bI OTHOCUTENBHO CIIOCOOOB
MIPUHATHS PEIICHUI, TaK KaK BBIOOP TOW WJIM WHOW MeTapopUUECKOW MOJENTH TPEICTABICHHS
COOBITHI HaBs3bIBaeT, (popMUpYET HAOOP AIbTEPHATHB pa3pelIeHUs TOH WM UHON NMpOoOIEeMHON
cutyan. Mpbl mpuaepkuBaemcs KoHreniuu M. bpanzaec, koropas Ha3bsiBaeT MeTadopoid
CPEICTBO BTOPUYHOM HOMHUHAIMM, BO3HUKAIOIIEH Ha OCHOBE BHEIIHETO CXOJACTBA OpUTMHANIA U
o0wvekTa HoMuHanwu [bpannec 2004, ¢. 371].

[IpunararensHoe “schwarz”, Kk mpuMepy, MOXET HCIOJIb30BAThCS JJIS OMUCAHUS YETO-TO
TalHOTO, 3alpPEeIICHHOr0, MPECTYIHOT0 WM TpaypHOro: der Schwarzmarkt («4epHBI PBIHOK» -
COLIMAJIBHBIA MHCTUTYT TEHEBOM 3KOHOMHKH, B KOTOPOM OTCYTCTBYET NPSMOIO T'OCYAApPCTBEHHOE
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PETYIUPOBAHKE U TOCYAAPCTBEHHOE HAIOTOO0JI0KEHUE U CYIIECTBYIONIUI BHE TIPABOBOM CHCTEMBI
obmectBa), das Schwarzbuch des Kommunismus (Yepnas Kaura Kommynusma — kaura C Kyprya,
A. TTaukosckoro, XK.-JI. [TanHe u ap., npeacTaBstoNIas aBTOPCKUN B3IV HA KOMMYHUCTHYECKHE
pexumbl XX Beka), der Schwarze September («Yepubiii CeHTAOph» — MalleCTUHCKAS
TeppopucTUdecKas opranusanus), der Schwarze Montag («depHbIA TIOHEIEIBHUK» — 19 OKTAOpS
1987 rona, neHb, KOTOPBIM 03HAMEHOBAJICS CaMbIM OOJIBIITUM TaJCHHEM OUpP)KeBOro mHaekca Dow
Jones Industrial B uctopun — munyc 22,6% 3a onHy ToproByto ceccuto). Ilpunararensnoe “wei”
Ha000pOT, MOJAUEPKUBACT HEUTO OQUIIMATBLHOE, pa3pelieHHoe 3akoHoM — die Weifigeldstrategie
(«cTpaTerust opUIMATBEHON 3apIIaThl»).

B meradope, kak MOKa3pIBAIOT MPUMEPHI, CHMBOJIHYECKU-3HAKOBOE COJCPKAHNE BBIXOJIUT
Ha TEPBBIM IJIaH, yTpaduBas MOJHOCTHIO MpeaMeTHoe 3HaueHue. K rpymme ¢uryp kadectBa
OTHOCATCS ~ pas3iauuHble  MeTadopudeckue (METOHHMHUYECKHE) CIIOCOOBI  XapaKTePHUCTUKU
MOJUTUYECKHX B3IJIAJ0B, Haripumep die Roten, die Griinen.

MeToHHMHST OCHOBBIBACTCSI Ha PEaTbHON CBSI3M O0BEKTa HOMHUHAIIMA C TEM OOBEKTOM,
Ha3BaHHE KOTPOTO MEPEHOCUTCS Ha O0OBEKT HOMHUHAIIMHA. METOHUMHUYECKUN MTEPEHOC YCTAHABIUBET
CBsI3b MeX Ay HazBaHuMH [bpannec 2004, c. 373]:

1) JIuna+ 3aHsaTUS:

Das Rote-Khmer-Tribunal (TpuOyHayl KpacHbIX KXMEPOB — KOMMYHHUCTHYECKOE TCUCHHE B
Kambomxe), schwarz-griine Gespréiche (eperoBopbl MEXy NMPEICTABUTEIAMHI HapTHH «3EJICHUX»
u XJC), griine Fraktionsvorsitzende (npencenatenp mapTuu «3eNeHBIX»), die Griinen-Spitze
Verhandlungen (oTHOIIEHUS! BHYTPH MPaBUTENbCTBA MAPTUU «3€JE€HBIX»), Rot-Griin, der schwarze
Horst Seehafer und der griine Wienfried Kretschmann (npenctaButenu XJC wu mapTum
«3eneHbIx»), schwarz-gelbe Regierung (denepanbHoe mpaBuTenscTBO U npenctasurenn XJC),
schwarz-gelbe Koalition (xoamumus mexny XJC u depenaabHbIM TNPaBUTEILCTBOM), ‘‘roter
Kronprinz“ (CbIH Teposi-peBOTIOIIMOHEPA), Schwarz-rot-goldene Minister (penepanbHbIii MUHHUCTD),
schwarz-rot-goldene Innenpolitik (penepanvuas monutuka), schwarz-rote Koalitiondre (xoamuius
XCC wu maptum <«3eneHbix»), rot-griine Bunderegierung (nmpautrensctB0 XCC u maptum
«3eneHsix»), rot-griine Biindnis (Cor03 MEXIy colMali-AeMOKpaTaMHu W MapTuel «3eNeHbIX»), die
griine Wirtschaftsministerin (MUHHCTp OT mapTuu «3eleHbIX»), griine Konflikte (KOHQIUKTHI
BHYTpU MapTUH «3eNeHbIX»), griiner Fraktionschef (npencenartens (pakuuu «3eleHbIX»), der
griine Politiker (MOMUTHK, IPEICTABUTENIb MAPTHU «3€JICHBIX»), der griine Verteidigungspolitiker
(TIONTUTHK, BBICTYIAIOIINI B 3aIIUTY MAPTUU «3EJEHBIX»), der griine Ministerprdsident von Baden-
Wiirttemberg (npe3unent 3emnu banen-BiopremOepr, oTHOCSAIIMNCSA K MapTUU «3€JIEHBIX»), die
griine Fraktion (ppakuus «3e1eHbIX»).

2) Marepuana + npenmMera:

Rot-griine Ldnder (xpacHo-3eneHble 3emun), das griine Milieu (3eneHast OKpyXaromas
cpena), schwarzer Star («aepHas 3Be3na»), griiner Theaterkindergarten (3eNeHbIN TeaTp B JETCKOM
cany), rote Ampeln (kpacHbiii iBeT cBeTodopa), der rote Kreuz (opranuzanusi «Kpacuerii Kpect»),
unendliche Blau der Bucht (6eckoneuHasi cuaeBa OyxThl), im Morgengrau (paccBer), das Weifle
Haus (benwrii Jlom), graues Haar (cenpie Bonochl), weiffe Ldufer (6enokoxue OeTyHbI), sich griin
fiihlen (ayBcTBOBAThH ce0s1 HEOIBITHBIM IOHIIOM), der schwarze Prdsident (TEeMHOKOXUH TPE3UICHT),
der schwarze Scheriff (temuokoxuii mepud), Magic Johnson-die schwarze Legende (Mpmxux
JI>KOHCOH — TeMHOKOXas JiereHna), das Schwarzbrot (depHbliii xneb), die schwarze Aktentasche
(aepubIii moptdens), das griine Land (3eneHas nepeBHs), die schwarzen Sdulen (depHbIe KOJIOHHBI),
schwarzer Pullover (4epHblii cBuTep), griine Punkte (3eneHbie TOYKHW), rote Haare (pbpKue
BOJIOCHI), auf dem roten Teppich (Ha KpacHOM KOBpe), junger Mann mit rotem T-Shirt (Mmonogoit
4yeJIoBeK B KpacHOM (QyrOonke), die rosige Haut (po3oBartas koxa), Handzettel und rosa
Kreideparolen (3ammcka OT pyKd W pO30BEIe), im einen kleinen gelben Haus (B MaJ€HbKOM KEJITOM
nome), ihre braune Flaschen (ee kopu4aHeBble OyTBUIKH), er war braungebrannt und rotwangig (oH
OBLIT 3aropesibiM U PO30BOIICKUM), sein silbergrauer Sommeranzug (€ro cepedpPUCTO-CEPBINA JICTHUN
KOCTIOM), aus grauem Beton (u3 ceporo 0etoHa), die graublauen Augen (3eneHo-ronyObie riiasa),
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sein blaugrauer Arbeitskittel (ero cuHe-cepblii padouuii xanar), blaue Fufiballschuhe und weifse
Socken (romyObie KpOCCOBKM U Oelible HOCKH), in einem weifien Kleid (B Oemom miatbe), weifle
Latten (Genble mnaHku), im weiflen Anzug (B 6emom koctiome), mit dichtem weiflem Haar (c
TyCTBIMU OenbIMH Bosiocamu), das blau-weifs gebliimte Kleid (6eno-romy06oe miaTbe B I[BETOYEK),
das weifle Metallgitter (Oenbrit memannuueckuii oOneck), das blau-weifle Ding (beno-econybas gewyn),
rot-braun-griin kariertes Damenkleid (KpacHO-KOPUYHEBO-3€JICHOE IUIaThe B KIETKY), langes
Zopfchen mit rot-gelb-griinen Fdden (nnuHHAsE KOoca ¢ KPaCHO-)KENTO-3€JIEHBIMUA JICHTOYKAMHU), im
griinen Trikot (B 3e7I€HOM TPHUKO).

Takum 00pa3oM, MOXXHO CH€laTh BBIBOJA, YTO B IOJIUTHYECKOM JHUCKypCE OOIIMPHO
MPEJCTAaBICHBI TPOMBI W QUTYpHl UIsi (HOPMHUPOBAHUS CYOBEKTUBHOW OIICHKH BHUACHUS MUPA.
Pe3ynbTaThl JaHHOTO KCCIIEIOBAHUS MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbl B CIEIKYPCaX MO CTHIIMCTHKE,
MParMajJMHTBUCTHKE, JEKCHKOJIOTHH, a TaK)Ke B MPAKTHKE IPEIOJaBaHUs HEMEIIKOTO s3bIKa Kak

MHOCTPAaHHOTIO.
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AJIFO3UBHI HEOJIOT'I3MHU AHI'JIIMCBKOI MOBH:
CUHEPTETUYHU ACHHEKT

CrarTsi IpUCBsYeHA 3’ICYBaHHIO [TApaMETPiB CHHEPTETUYHOI MPUPOIH AIO3UBHUX Heonori3miB. HaykoBa po3Biaka crupaeThesi Ha
TEOPETHYHUIH IOpPOOOK y raiy3i JiHrBocuHepreTwku, 3ailcHenuii €uikeeBoro C. M., Kpomepom P., IlixroBuikosoro JI. C.,
CeniBanoBoro O. O. Po3kpuro Taki XapakTepHCTHKU alTIO3UBHUX HEOJIOTI3MIB SIK 3IaTHICTh MICTHTH iH(pOpPMALI0O PO MUHYIHH Ta
po MaOyTHIH PO3BUTOK MOBH SIK CYIIEPCUTEMH; 3[JaTHICTh CHPUSATH PO3BUTKY Ta 30CPEIKCHHIO MOBH SIK cyrepcucteMu. JloBeieHo,
[0 aJFO3MBHI HEOJIOTI3MH PEai3yIOTh aKCIOMY JIIHTBOCHHEPTETHKH PO EKOHOMIIO 3yCHIIb y TPOIIECi CTBOPEHHS HOBUX CIIEMCHTIB
MOBHOI CyIiepcUcTeMH. BUsIBIICHO, IO aTFO3UBHI HEOJIOTI3MH MOKYTh YTBOPIOBATHCH IIUIIXOM BHYTPIIIHBOPIBHEBOI (DYHKI[IOHABHOT
TpaHCOPIEHTAIlI, 2 TAKOXK MAIOTh PPaKTaIbHY MPUPOY.

Kniouosi cnosa: ninesocunepeemuxa, ano3usHi HeoI02izmu, cynepcucmemd, ppakxmanbHicns

Bopoonésa M. B. AnI03MBHbIE HEOJOrHM3Mbl AHIVIMICKOrO fA3bIKA: CcHHepreTmdeckuii acmekT. CraThsi MOCBALICHA
HACHTH(UKAIMY [TapaMETPOB CHHEPIeTUYECKON MPUPOABI aJUTIO3UBHBIX HEONIOTu3MOB. VceaenoBanue onupaeTcs Ha TEOpPEeTHYECKUe
MOJIOXKCHUS JIMHTBOCHHEPTeTHKH, pa3paboranHeie EnmkeeBoit C. M., Kénepom P., IMuxrtoBuukosoii JI. C., CenuBanoBoit E. A.
PackpbITHI Takue XapaKTEPUCTHKHN AJUTFO3MBHBIX HEOJIOTU3MOB KaK CIIOCOOHOCTH COJEpKaTh MHPOPMAIIHIO O MPOILIOM U OyayIieM
Pa3BUTHU sI3BIKA KaK CYNEPCUCTEMBI; CIOCOOHOCTh COJICHCTBOBATh PA3BUTHIO M COXPAHHOCTH S3bIKA KaK CynepcucTeMbl. JlokazaHo,
YTO aJUTFO3UBHBIC HEOJOTHU3MBI PEATU3YIOT aKCHOMY JMHIBOCHHEPIeTHKHA 00 SKOHOMHU YCHJIHMH B TPOIECCE CO3/IaHHUS HOBBIX
JJIEMEHTOB SI3BIKOBO CYMEPCUCTEMBI. BBISBIICHO, YTO aJLTFO3MBHBIC HEOJIOTU3MBI MOTYT OBITH O0pa30BaHbl MyTEM BHYTPUYPOBHEBON
(YHKIMOHATIBHOHN TPaHCOPHUEHTAINH, a TAKKE UMEIOT (PAKTABHYIO IPUPOLY.

Knrouesvie crosa: nunzeocunepeemuxa, annosusHble HEOI02UIMbL, CYRepCUcmema, PpaKxmanbHoCmo.

Vorobiova M. V. Allusive Neologisms of the English Language: Synergetic Approach. The article identifies the parameters of
synergetic nature of allusive neologisms. The study relies on the theoretical points of linguosynergetics (a term used in Ukraine) and
synergetic linguistics (a term used in other countries) elaborated by professors S. M. Yenikeieva, R. Kohler, L. S. Pikhtovnikova,
0. O. Selivanova. The aim of the research was to identify linguosynergetic features of allusive neologisms. The author makes an
attempt to summarize all the hypotheses about the application of synergetic tools to lingual phenomena. All lingual phenomena are
viewed as processes that contain information about past and future development of a language. A language is viewed as a
supersystem. Lingual supersystems, being in a state of disbalance, are self-organised by an order parameter under the influence of
attractors (the intentions of communicants, extralingual conditions and so on) and repellers (norms, traditions, lingual conventions
and other limiting factors of the system). An order parameter of a system is its most movable and relevantly independent
characteristic which by changing leads the system to a new state of equilibrium. The creation of allusive neologisms is viewed from
the perspective of synergetic derivatology, the key notion of which is functional transorientation of language means. The author
reveals such synergetic characteristics of allusive neologisms as capability to contain information about past and future development
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